
宿泊税ご案内

宿泊された宿泊施設へお支払いください

宿泊料金の支払い方法に応じて、宿泊施設等にお支払いください。納付された宿泊税は、宿泊事業者が富士吉田市に申告納入します。

Please pay this tax to the accommodation facility where you are staying.

Please pay this tax to the hotel, inn or other accommodation facility where you are staying according to the payment method(s) accepted for the room fee. 
After receiving your tax payment, the accommodation facility will then file a tax return and make payment to Fujiyoshida City.

請根據支付住宿費用的方式， 向住宿設施等支付住宿稅。 收取的住宿稅將由住宿業者申告並繳納給富士吉田市。
请您根据住宿费的支付方式向住宿设施支付。 您所缴纳的住宿税将由住宿业者向富士吉田市申报缴纳。

請支付給您所入住的住宿設施／请支付给您所入住的住宿设施／숙박하신 숙박시설에 납부해 주십시오.

の

Accommodation Tax Guide

富士吉田市に宿泊されるみなさまへ

To guests staying in Fujiyoshida City

１人1泊につき

200The new accommodation tax applies 
to all stays from April 1, 2027, regardless 
of when the reservation was made. 

¥200 per person, per night

2027年
4月1日以降の宿泊から
予約日にかかわらず

円
 

예약일과 관계없이 2027년 4월 1일 이후 숙박분부터
无论您何时进行的预订，从2027年4月1日 起入住将开始适用住宿税制度

無論是何時預約，自2027年4月1日起入住將開始適用住宿稅制度

每人每晚200日圓／每人每晚 200 日元／1인 1박당 200엔

令和9年

宿泊税は、富士山の歴史・文化を守り、持続可能で魅力あるまちづくりのために活用します。
住宿稅將用於保護富士山的歷史與文化，打造永續且具吸引力的城鎮。

住宿税将用于保护富士山的历史与文化，打造具有可持续性且富有魅力的城市。

숙박세는 후지산의 역사와 문화를 보존하고 지속 가능하며 매력적인 도시를 조성하기 위해 활용됩니다.

The accommodation tax will be used to protect the history and 
culture of Mt. Fuji, and for sustainable, attractive town planning.

숙박요금 결제 방법에 따라 숙박시설 등에 납부해 주십시오. 납부된 숙박세는 숙박사업자가 후지요시다시에 신고·납부합니다.

致前來富士吉田市住宿的各位貴賓 住宿稅須知／致入住富士吉田市的各位贵宾 关于住宿税的说明／후지요시다시에 숙박하시는 여러분께 숙박세 안내

宿泊税制度の概要 富士吉田の観光

富士吉田市
〒403-8601 山梨県富士吉田市下吉田 6-1-1　ＴＥＬ：0555-22-1111　ＦＡＸ：0555-22-1303
宿泊税の制度概要や手続き、納税に関すること
総　務　部　税  務  課　（内線139）　email：zeimu@city.fujiyoshida.lg.jp
宿泊税の使途に関すること
経済環境部　富士山課　（内線424）　email：fujisan@city.fujiyoshida.lg.jp

お問い合わせ For inquiries: 洽詢窗口／咨询窗口／문의

Fujiyoshida City


